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Aquabrasion de Artistry Labs™ está diseñado para usarse como parte del Sistema retexturizador de ARTISTRY 
LABS™ con el Peeling retexturizador de ARTISTRY LABS™ y el Suero retexturizador de ARTISTRY LABS™. 
Consulta la página 7 para conocer las instrucciones completas del sistema de tratamiento. Se recomienda usar 
este sistema de cuidado de la piel de 28 días cada trimestre. 

AVISO: Antes de utilizar el Dispositivo por primera vez, es importante que leas las instrucciones y la 
información de seguridad de este folleto para garantizar un uso correcto y obtener los mejores resultados. Te 
recomendamos que guardes estas instrucciones para futuras consultas.

ESPAÑOL, pág. 1

Aviso

Referencia de idioma

Componentes 
• Dispositivo x 1
• Base de Dispositivo x 1 
• Soporte para depósito de agua x 1
•  Boquilla de SUCCIÓN x 2 

(1 boquilla grande/1 boquilla 
pequeña) 

• Accesorio de domo para SUERO x 1
• Cable USB-C x 1
• Manual del usuario x 1
• Cepillo de limpieza x 1

Dispositivo

Soporte para  
depósito de agua

Base

Accesorio de domo 
para SUERO

Manual del  
usuario Boquilla de SUCCIÓN

Cable USB-C
Cepillo de 
limpieza

Índice

Información del Dispositivo
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Estructura del Dispositivo

Antes del uso: carga el Dispositivo con el cable USB-C incluido. El tiempo de carga puede variar según el país y el 
tomacorriente.
Cómo cargar 

1. Asegúrate de que los depósitos estén vacíos. Coloca de manera 
segura el Dispositivo en posición vertical en la base.

2. Usa el cable USB-C incluido para cargar el Dispositivo* 
3. Se iluminará una luz roja alrededor del botón de encendido duran-

te la carga. Cuando el Dispositivo esté completamente cargado, la 
luz se pondrá de color verde.

4. Al terminar la carga, desconecta. El Dispositivo no funcionará 
mientras esté conectado.

*  Se requiere un adaptador de 5 V (no incluido). 
No uses adaptadores USB de carga rápida.

Información de carga

Indicador de batería baja 
Cuando la carga de la batería sea inferior al 5 %, el Dispositivo pitará varias veces y parpadeará una luz roja 
alrededor del botón de encendido. El Dispositivo no funcionará. Sigue los pasos anteriores para cargar el 
Dispositivo.

Encendido y apagado con cambio de modos y niveles
• Para encender el Dispositivo, presiona el botón de encendido. Una luz blanca indicará que el Dispositivo 

está encendido.
• Para seleccionar el nivel de succión adecuado, presiona nuevamente el botón de encendido para el nivel 1; 

presiona dos veces para el nivel 2; presiona tres veces para el nivel 3.
• Para seleccionar el modo de SUERO, presiona el botón SUERO una vez que el Dispositivo esté encendido.
• Para apagar el Dispositivo, presiona el botón de encendido durante 2 segundos.

NOTA: puedes apagar el Dispositivo cuando sea necesario o lo desees.

Botón SUERO

Puerto de carga
Orificio de drenaje de agua

Depósito de agua

Botón de 
encendido

Tubo de suministro 
de agua

Boquilla de  
succión

Depósito de 
residuos

Tapa inferior

Sensor de 
nivel

Accesorio de domo para SUERO



NIVEL DESCRIPCIÓN INDICADOR DE LUZ

Nivel 1 Succión baja Azul

Nivel 2 Succión media Amarillo

Nivel 3 Succión alta Rosado
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Selección de la boquilla de succión
Hay dos tamaños de boquillas de succión para diferentes zonas del rostro.

• Boquilla pequeña: para zonas pequeñas, como la nariz.
• Boquilla grande: para zonas más amplias, como la frente, las mejillas y el mentón.

Cambio de la boquilla de succión
Asegúrate de que el Dispositivo esté apagado antes de cambiar las boquillas de succión. Para retirar la boquilla 
de succión del Dispositivo, tira de ella suavemente hacia fuera. Para reemplazar la boquilla, haz coincidir el 
punto de la boquilla con el triángulo del Dispositivo y empuja firmemente para que entre en su lugar mientras se 
desliza en los puertos. 
NOTA: es más fácil cambiar las boquillas si las manos están secas.
Niveles de succión
El Dispositivo tiene tres niveles de succión para elegir en función de la tolerancia de la piel. Te sugerimos 
comenzar con el nivel 1 y aumentar la intensidad según tu comodidad con el nivel de succión. Enciende el 
Dispositivo y selecciona el nivel de succión adecuado con el botón de encendido: presiona una vez para el 
nivel 1; presiona dos veces para el nivel 2; presiona tres veces para el nivel 3.

Llenado del depósito de agua
1. Retira la tapa inferior.
2. Sujeta firmemente la mitad superior del 

Dispositivo y tira del depósito de agua hacia 
abajo con la otra mano para sacarlo del 
Dispositivo.

3. Llena el depósito con agua hasta la línea de límite 
MÁX.

4. *No superes la línea de límite MÁX.
5. Empuja el depósito de agua para volver a ponerlo 

en su lugar. 
6. Vuelve a colocar la tapa inferior.

Modo de SUCCIÓN Diseñado para usarse después del Peeling retexturizador de ARTISTRY LABS™

Instrucciones para el tratamiento de succión
1. Coloca la boquilla de succión apropiada en el Dispositivo.
2. Llena el depósito con agua.
3. Enciende el Dispositivo presionando el botón de encendido. 
4. Elige el nivel de succión adecuado presionando de nuevo el botón de encendido, según corresponda. 

*El Dispositivo tardará unos segundos en «aumentar» y llegar a la velocidad adecuada.
5. Desliza suavemente el Dispositivo por tu rostro, asegurándote de que la boquilla de succión haga buen 

contacto con la piel. 
Sigue este diagrama para ver las direcciones del tratamiento.

6. Continúa hasta tratar todo el rostro. 
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NOTA: 
• Evita el área de los ojos.
• No pases el Dispositivo por el mismo lugar durante más de 3 segundos. 
• Si el Dispositivo se inclina demasiado, se apagará. Vuelve a encender el Dispositivo y continúa el tratamiento. 
• Detente si sientes una molestia excesiva.
• Es posible que experimentes un leve enrojecimiento de la piel durante el uso. Esto es normal.
• No utilices el Dispositivo en el modo de succión sin agua en el depósito. 
• Vacía el depósito de residuos y rellena el depósito con agua limpia tantas veces como sea necesario durante el 

tratamiento. 
El depósito de residuos no se puede retirar del Dispositivo

• No agites, inclines ni sueltes el Dispositivo mientras el depósito de residuos o el depósito de agua contengan agua.
• El Dispositivo se apagará automáticamente después de 5 minutos de uso en el modo de succión para ahorrar energía. 

Si es necesario, vuelve a encender el Dispositivo y continúa el tratamiento.
Una vez concluido el tratamiento de succión

1. Presiona el botón de encendido durante 2 segundos para apagar el Dispositivo.
2. Sostén el Dispositivo en posición vertical sobre el lavabo y, a continuación, inclínalo un poco para evitar que el agua 

se derrame sobre tus manos.
3. Retira la tapa inferior del depósito de residuos para permitir que salga el agua y, a continuación, vuelve a colocar la 

tapa y sigue las instrucciones de limpieza.
4. Asegúrate de que el Dispositivo y las boquillas de succión estén bien limpios y secos.

Instrucciones para el tratamiento con SUERO
1. Fija el accesorio de domo para SUERO al Dispositivo haciendo coincidir el punto del  

accesorio de domo con el triángulo del Dispositivo. 
2. Empuja el accesorio de domo en su lugar para que se deslice sobre los puertos.
3. Enciende el Dispositivo presionando el botón de encendido.
4. Presiona el botón SUERO. Aparecerá una luz roja dentro del accesorio de domo.
5. Comenzando en la parte superior de la frente, pasa ligeramente el domo sobre tu rostro.  

El Dispositivo emitirá un pitido después de 3 segundos. 2 a 3 cm (1 pulgada) y repite hasta  
tratar todo el rostro.

NOTA: 
• Evita el área de los ojos.
• No apuntes a los ojos con la luz LED. Si es necesario, cierra los ojos durante el tratamiento.
• El modo de SUERO tiene una duración de 10 minutos, pero puedes apagar el Dispositivo en cualquier momento.

Una vez que termine el tratamiento con SUERO
1. Presiona el botón de encendido durante 2 segundos para apagar el Dispositivo.
2. Sujeta el accesorio de domo con dos dedos por los costados y tira suavemente hacia afuera para retirarlo, 

enjuagarlo y limpiarlo.
3. Vuelve a colocar el Dispositivo en la base y conéctalo para que se cargue.

Modo de SUERO Diseñado para uso posterior con el Suero retexturizador de ARTISTRY LABS™

Frente Mejillas Mentón Zona de 
la nariz

*Usa tu mano libre
para mantener la 

piel firme.

Boquilla grande Boquilla pequeña
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Método de limpieza Apaga el Dispositivo antes de limpiarlo. 

Modo de limpieza después de usar el modo de SUCCIÓN
1. Coloca la boquilla de succión grande en el Dispositivo.
2. Llena el depósito con agua hasta la línea de límite MÁX.
3. Presiona el botón de encendido para activar el Dispositivo y, a 

continuación, presiona el botón SUERO durante 2 segundos para 
iniciar el modo de limpieza.

4. Gira el accesorio de domo hacia abajo y sostenlo encima de la 
boquilla de succión grande. 
 * Sostén el Dispositivo en posición vertical. Si el Dispositivo 
está demasiado inclinado, emitirá un pitido y se apagará. Si esto 
ocurre, mantén el Dispositivo en posición vertical y enciéndelo 
para continuar con la limpieza.

5. Cuando se agote el agua del depósito, presiona el botón de 
encendido durante 2 segundos para apagar el Dispositivo.

6. Sostén el Dispositivo en posición vertical y retira la tapa inferior 
para vaciar el depósito de residuos. 

7. Separa el depósito de agua y colócalo en su soporte en la base.
8. Retira la boquilla de succión grande y enjuaga con agua las 

boquillas de succión, el accesorio de domo y la tapa inferior.
9. Vuelve a colocar el Dispositivo en la base y deja que todos los 

componentes se sequen por completo.
Cómo limpiar el depósito de residuos

1. Retira la tapa inferior y vacía el depósito de residuos.
2. Humedece el cepillo para limpiar las paredes del depósito de 

residuos en profundidad y con cuidado.
3. Vuelve a colocar el Dispositivo en la base y deja que el depósito 

de residuos se seque por completo.
NOTA: 

• Evita el uso de jabón y el cepillado o frotado excesivo o agresivo. 
Eso puede causar daños. 

• No agites, inclines ni coloques el Dispositivo en una superficie 
cuando el depósito de agua o el depósito de residuos estén llenos 
de agua. El Dispositivo debe permanecer en posición vertical si 
cualquiera de los depósitos contiene agua. 

• Esto es para proteger la bomba del reflujo de agua si el 
Dispositivo se inclina demasiado mientras el depósito de residuos 
contiene agua. 
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Sistema retexturizador de ARTISTRY LABS™
Este sistema de tratamiento consta de dos regímenes diferentes: día de exfoliación y día sin exfoliación. 
Sigue este régimen semanal durante 4 semanas, asegurándote de usar el peeling en días alternos: 

DÍA 1
EXFOLIACIÓN

DÍA 2
DÍA SIN EXFOLIACIÓN

DÍA 3
DÍA SIN EXFOLIACIÓN

DÍA 4
EXFOLIACIÓN

 
• Aplica 2 bombeadas de suero en todo tu rostro con las yemas de los dedos. Deja que se absorba y seca 

por completo. 

 
• Aplica de 6 a 8 bombeadas del peeling con las yemas de los dedos sobre la piel limpia. Distribuye el 

producto como una capa y déjalo actuar durante 8 minutos. 
• Enjuaga bien tu rostro con agua para remover el peeling y sécalo con palmaditas leves.
• Usa el Dispositivo con la boquilla de succión para eliminar los residuos de la piel y limpiar los poros.  

Seca tu piel con palmaditas leves.
• Aplica 2 bombeadas de suero en todo tu rostro con la yema de los dedos. Deja que se absorba y seca  

por completo. 
• Sigue con el Dispositivo en modo de SUERO + accesorio de domo. 

Por la mañana: 
• Aplica 2 bombeadas de suero en todo tu rostro con las yemas de los dedos. Deja que se absorba  

y seca por completo. 

Por la noche: 
• Aplica 2 bombeadas de suero en todo tu rostro con la yema de los dedos. Deja que se absorba  

y seca por completo.
• Sigue con el Dispositivo en modo de SUERO + accesorio de domo. 

INSTRUCCIONES PARA EL DÍA DE EXFOLIACIÓN:

DÍA 5
DÍA SIN EXFOLIACIÓN

DÍA 6
DÍA SIN EXFOLIACIÓN

DÍA 7
DÍA SIN EXFOLIACIÓN

INSTRUCCIONES PARA EL DÍA SIN EXFOLIACIÓN:

Se debe evitar el contacto de los productos y el Dispositivo con los ojos. Si en algún momento observas 
enrojecimiento, ardor o escozor persistentes, interrumpe su uso y enjuaga el rostro. Sigue los pasos de la mañana y 
la noche con una crema hidratante. 

Orden de uso en tu régimen de cuidado diario de la piel: 
• Régimen diurno: Limpiador, tónico, Suero retexturizador, crema hidratante y factor de protección solar 

(FPS). 
• Régimen nocturno con el peeling: Limpiador, Peeling retexturizador, Dispositivo con boquilla de succión, 

tónico, Suero retexturizador, Dispositivo en modo de SUERO + accesorio de domo, crema hidratante. 
• Régimen nocturno sin el peeling: Limpiador, tónico, Suero retexturizador, Dispositivo en modo de SUERO + 

accesorio de domo, crema hidratante. 

Régimen semanal del sistema

Por la mañana:

Por la noche:
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El fabricante y los distribuidores (pág. 10) no son responsables de ninguna falla o daño en el Dispositivo 
causada por no seguir las instrucciones de uso ni las advertencias de este manual.
Declaración de seguridad
1. No uses el Dispositivo si: 

• Tienes un implante facial (p. ej., de metal o silicona)
• Padeces de eccema, dermatitis u otras afecciones de la piel
• Estás embarazada o en período de lactancia

2. Consulta a tu médico si: 
• Has tenido una cirugía facial reciente 
• Estás en tratamiento médico

3. No uses el Dispositivo en estas áreas:
• Piel lesionada, inflamada o irritada
• El lugar de la cirugía
• Los ojos y sus alrededores
• Zonas en las que se haya realizado un tratamiento de depilación en las últimas 24 horas
• Áreas con dolor o problemas de sensibilidad

Declaraciones de precaución 
1. Para evitar riesgos de incendio, descargas eléctricas, lesiones o daños en el Dispositivo:

• No expongas el dispositivo a temperaturas extremas (más de 45 °C [113 °F] o menos de 0 °C [32 °F]), ni a 
fuentes de calor, luz solar directa o materiales inflamables. 

• No lo limpies con sustancias inflamables como alcohol, benceno o disolvente de pintura. 
• No uses el Dispositivo si emite humo, olores o ruidos inusuales. 
• No introduzcas el Dispositivo en el microondas ni en recipientes de alta presión. 
• No modifiques ni intentes reparar el Dispositivo.
• No dejes caer, arrojes ni golpees con fuerza el Dispositivo.
• No sumerjas el Dispositivo en agua ni lo dejes expuesto a zonas con mucha agua.
• No cargues el Dispositivo en lugares húmedos.
• Tus manos deben estar secas antes de tocar el cable de carga o la toma eléctrica. 
• Mantén el Dispositivo fuera del alcance de niños menores de 12 años.

2. Para un rendimiento óptimo del Dispositivo: 
• Apaga el Dispositivo cuando no esté en uso.
• Carga el Dispositivo conectando el cable USB incluido al adaptador de carga de 5 V. 

No uses adaptadores USB de carga rápida.
• Apaga el Dispositivo antes de cargarlo. 
• Carga por completo la batería al menos cada 4 semanas cuando no esté en uso. Eso ayudará a preservar la vida 

útil de la batería.
• Apaga el Dispositivo antes de cambiar las boquillas de succión o el domo. Puede haber fallas si el Dispositi-

vo se deja encendido mientras se cambian los accesorios.
• No pongas el Dispositivo hacia abajo.
• No uses detergente ni agua hirviendo para limpiar las boquillas de succión ni el accesorio de domo, ya que 

podría causar decoloración o corrosión.
• No expongas el Dispositivo ni sus componentes a la luz solar directa por períodos prolongados, ya que 

podría causar decoloración o afectar el rendimiento del producto.

Seguridad y precauciones
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Nombre del producto: AQUABRASION de ARTISTRY LABS™
Número de modelo: BD0030EBCOE
Voltaje y corriente nominales: 3.7 V; 1.4 A
Contiene: Batería recargable de polímero de litio de 900 mAh
Cable USB-C (incluido)
Cargador local (no incluido)
Indicador de carga (presente)
Parámetros de tamaño del Dispositivo (mm): 
Cuerpo: 231.5 (alto) *52 (ancho) *45 (largo)
Base: 108 (alto) *116.5 (ancho) *76 (largo)
Peso del Dispositivo: 232.5 g (cuerpo principal) + 85.2 g (base)
Materiales utilizados:
Cuerpo de plástico del Dispositivo: policarbonato y ABS blanco
Material de los depósitos de agua y de agua residual: ECOZEN® †
Material de la base: ABS blanco
Puntas de las boquillas: silicona
Lente de la tapa: policarbonato
Temperatura de funcionamiento: de 5 a 25 °C (de 41 a 77 °F)
Condiciones de almacenamiento: protegido de la luz solar directa, en un lugar seco y fuera del alcance de 
los niños
Temperatura de almacenamiento: de –20 a 25 °C (de 4 a 77 °F)
Batería: Nombre del modelo: XK603048

Fabricante de la batería: DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD.
No.198, Jin Chuan Road 2, Xie Gang Town, Dongguan, Guangdong, China.
Fecha de fabricación: se indica por separado en la batería
Centro de atención al cliente: 031-701-0951

Información técnica

†Ecozen es una marca registrada de SK Chemicals Co., Ltd.
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Información de servicio al cliente:
Estados Unidos: 1-800-253-6500
Canadá: 1-800-265-5470
Hong Kong: (852) 2969 6300
Singapur: 65 65509911

CERTIFICACIONES Y MARCAS DE CONFORMIDAD DEL DISPOSITIVO:
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA CE
Este equipo electrónico cumple con la legislación europea de armonización pertinente sobre seguridad para el 
consumidor y el medioambiente.

Este Dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC).  
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 
(1) este Dispositivo no puede causar interferencias dañinas, y (2) este Dispositivo debe tolerar cualquier 
interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un mal funcionamiento.

RESIDUOS Y MEDIOAMBIENTE
Al final de su vida útil, este equipo electrónico se debe desechar por separado de la basura doméstica. 
Deséchalo en el sistema de reciclaje local.

Fabricado por DOCTORS TECH CO., LTD.
U-Techvalley B-9/F, 25, Misagangbyeonjungang-ro 7beonan-gil, Hanam-si, Gyeonggi-do, Corea del Sur 12939
DISTRIBUIDO POR AMWAY CORP., ADA, MI 49355 Estados Unidos • DISTRIBUIDO BY/PAR AMWAY CORP., ADA, MI 
49355 USA/É.-U. • DIST. POR AMWAY HONG KONG, LTD.
País de origen: Corea

A2300231

Información de garantía:  
Escanea el código QR

© 2023 Alticor Inc. L174495SPA


